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Hickman je vodil dvojno življenje. 
Vsa njegova pripoved o umoru je laž 

Los Angeles, 31. dec. Ali 
je imel William Hickman, ki 
je odpeljal, umoril in razrezal 
12 letno Marian Parker , pri 
svojem delu kakega pomoč-
nika, ali je ostudni zločin 
sam izvršil ? To .zadevo sedaj 
policija preiskuje. Kot trdi 
policija, Hickman ni bil sam 
pri tem poslu, in je skoro 
prepričana, da je imel pomoč-
nika. 

Hickman je nepres tano tr-
dil, da je sam zvršil zločin, 
toda policija nikakor ne mo-
re vrjeti , kako je mogoče, da 
je 12 letni otrok lepo mirno 
sedel v avtomobilu, dočim je 
hodil Hickman v poštne in 
brzojavne urade, k jer je pisal 
pisma očetu odpeljane dekli-
ce. Policija je zadnje čase 
aretirala nekega Welby 
Hun t , o katerem je znano, da 
je skupa j s Hickmanom zvr-
šil več roparskih vlomov. Po-
licija se trudi, da dožene, če 
je ta Welby H u n t pomagal 
Hickmanu pri odpeljavi in 
umoru 12 letne Marian 
Pa rke r . 

Toda aret irani H u n t odlo-
čno zanika vsako krivdo, bo-
disi glede odpeljave ali umo-
ra Marian Pa rke r . Napram 
oolieiji je 17 letni H u n t izja 
žil: "Jaz bi izročil lastnega 
orata policiji, ako bi vedel, da 
je izvršil tako ostuden zločin 
kot ga je Hickman. Da, ro-
pal sem, toda moril nisem. 
In tudi če sem mogoče kda j 
streljal z revolverjem pri ro-
parskem napadu, mi je zelo 
žal, toda deklet nisem nikdar 
odpeljal še man j pa moril. 

V torek, 3. jan. se zbere ve-
lika porota, da presodi deja-
nja Hickmana in ga obtoži na 
podlagi doprinešenih dejstev 
umora prve vrste. 

Kansas City, Mo., 31. dec. 
Frank Vincent Bernondy, 20 
let star, je bil v tem mestu 
aret iran in obtožen kot ropar. 
Trdi se, da je Bernondy sku-
pa j s Hickmanom izvršil več 
ropov v mestu. Bernondy je 
priznal več ropov, in je objed-
nem povedal, da je on, Hick-
man in H u n t jako rad zahajal 
v javno knjižnico, k je r so či-
tali roparske zgodbe, nakar 
so v poznih urah hodili na ro-
parske pohode. Ko je pa 
Hickman izjavil, da želi iti 
v Californijo, je Bernondy 
sklenil ostati v Kansas City. 

Los Angeles, 31. dec. Wil-
liam Edward Hickman je pri-
znal dosedaj dva umora. Po-
leg tega je priznal napram 
policiji celo vrsto roparskih 
napadov. Hickman, 19 let 
stari "l isjak," je včeraj pri-
znal, da je odpeljal 12 letno 
Marian Pa rke r in jo umoril, 
poleg tega je pa tudi izjavil, 
da je pred enim letom pri ne-
ker roparskem napadu ustre-
lil lekarnar ja Ivy Thorns v 
Rosehill, Cal. Priznal pa je, 
da ni bil sam, pač pa mu je 
pomagal Welby Hun t . Ko je 
policija preiskala natančnejše 
zgodovino rodbine Hunt , je 
dognala, da je bil oče mlade-
ga H u n t a jako upoštevan 
meščan v Albambra, Cal., to-
da je storil samomor s tem, 
da je skočil i t nekega mosta 
v Pasadeni v morje. Tedaj je 
zapustil pismo, v katerem pi-

še, da gre prostovoljno v 
smrt. Policija skuša dognati, 
če je to pismo originalno ali 
podvrženo. Mr. H u n t je imel 
precejšne svote denar ja v 
banki, k je r sta bila zaposljena 
njegov sin in Hickman. 

Policija je dognala nadalje, 
da je vodil Hickman dvojno 
življenje. Ob istem času ko 
je deloval kot bančni uradnik 
v First National Bank, kjer 
je bil oče umorjenega dekleta 
blagajnik, je bil Hickman tu-
di ropar. Še šest mesecev 
potem, ko je umoril lekarnar-
ja Thomsa, je bil neprestane 
zaposljen v banki, izvršil je 
še več ropov, in konečno za-
čel ponareja t i bančne čeke. 
Pr i tem delu ga je zalotil 
Wm. Parker , oče umorjenega 
dekleta. 

Los Angeles, 2. jan. Sem 
je dospel Tom Gurdane, poli-
cijski načelnik male vasice 
Pendleton, k je r je bil pr i je t 
Wm. Hickman. Gurdane je 
spoznal Hickmana, ko se je 
vozil skozi vas Pendleton in 
ga je aretiral. Naenkra t je 
postal Gurdane junak, kate-
rega vsakdo občuduje . Česar 
ni moglo narediti 2000 polici-
stov v mestu Los Angeles, je 
naredil 55 let stari načelnik 
vaške policije v Oregonu. 
Poleg tega, da bo Gurdane 
dobil tisoče dolarjev nagrade, 
ker je vjel morilca, je tudi 
podpisal pogodbo, glasom 
katere bo za pr ihodnjih šest 
mesecev nastopal na raznih 
odrih v gledališčih. Njegova 
plača bo $2000 na teden. 
Pripovedoval bo kako je vjel 
Hickmana. Potem pa, pravi 
Gurdane, se vrnem v Pendle-
ton, da zopet prevzamem vod-
stvo policije v Pendle tonu . 

NAJNOVEJŠE: 

Los Angeles, 3. jan. Danes 
je bil Wm. Hickman pripeljan 
pred sodnika k prvemu zasli-
šanju . Pred sodnijo-je Hick-
man izjavil, da ni kriv in sicer 
iz vzroka, ker je blazen. 
Obravnava se začne 25. jan. 

o 
O V petek zvečer se vrši 

seja eksekut ivnega in gospo-
d a r s k e g a odbora združenih 
društev fare sv. Vida, in sicer 
ob 7:30 v stari šoli sv. Vida. 

O Letna delniška seja Slov. 
Del. Zadružne Zveze se vrši 
v nedeljo, 29. jan. Pričetek 
ob 1. uri popoldne. 

O Prav lepo se je letos ob-
nesla božičnica v Slov. Na-
rodnem Domu. Tudi priredi-
tev na Silvestrov večer in na 
Novoletni dan je bila zelo 
lepo obiskana, znamenje , da 
se naši l judje živahno zani-
majo za napredek Narodnega 
Doma. 
O 224 oseb je bilo tekom 

leta 1927 v Clevelandu ubitih 
od avtomobilov, in 4114 jih je 
pa dobilo večje ali manjše po-
škodbe. V letu 1926 je bilo 
ubitih od avtomobilov v Cle-
velandu 231 oseb, torej se je 
število ubitih lansko leto vse-
eno zmanjšalo, dasi smo imeli 
lani več avtomobilov v Cleve-
landu kot leto prej . 

O Zadnji čas, da plačate 
račune za plin je samo do 
torka, 10. jan. do 1. ure popol-
dne in sicer v našem uradu. 

Zamorec izvoljen 
REPUBLIKANCI SO IZVOLI-

LI ZAMORCE NA OD-
LIČNO MESTO 

V pondeljek zvečer je ime-
la mestna zbornica v Cleve-
landu svojo prvo sejo v tem 
letu. Nad 3000 državljanov 
je prišlo v zbornico z name-
nom, da vidi in sliši kako se 
vrši seja mestne postavoda-
jalne zbornice. Sedem novih 
mestnih očetov je bilo zapri-
seženih. Nova mestna zbor-
nica šteje osem demokratov, 
16 republikancev in enega ne-
odvisnega councilmana. Za-
nimiva je štatistika cleve-
landske mestne zbornice, kar 
se tiče njenih članov. Izmed 
25 councilmanov v mestni 
zbornici imamo v n je j tri za-
morce, enega Italijana, dva 
Žida, štiri Nemce, osem prist-
nih Amerikancev, štiri Irce, 
enega Slovenca, enega Slova-
ka in enega Čeha. Niti Itali-
jan niti tret j i zamorec ne bi 
sedela v mestni zbornici, ako 
bi naši l judje pri zadnj ih vo-
litvah pokazali nekoliko več 
skupnosti . 100.000 Poljakov 
v Clevelandu nima zastopni-
ka v mestni zbornici, in 
75.000 zamorcev ima kar tr i! 
Tu se vidi kdo upošteva ges-
lo : svoji k svojim! In to se je 
pokazalo tudi v pondeljek 
zvečer, ko je mestna zborni-
ca izvolila novega člana za 
mestno civilno komisijo, ka-
tere naloga je oddajati mest-
na dela. V to komisijo je bil 
izvoljen — zamorec! In sicer 
z enim glasom večine. Repu-
blikanski voditelj Maurice 
Maschke je obljubil zamor-
cem, da jim pribori ta urad, 
in v resnici je bil izvoljen od 
mestne zbornice zamorec 
Har ry E. Davis, in sicer z 
enim glasom večine. Za za-
morca Davisa so glasovali 
sledeči counci lmani: Bron-
strup, Lah DeMaioribus, 
Finkle, Fleming, Gallagher, 
zamorec George, Gibbons, 
Goldman, Lavelle, Marshall, 
Michell, Sacks in Schooley. 
Prot ikandidat za dotični urad 
je bil Mr. Orlikowski, znan in 
značajen Pol jak v Clevelan-
du, za katerega so glasovali 
sledeči councilmani: Mihelič, 
Gregg (zamorec), Kennedy, 
McGinty, McGreah Petrash, 
Rieder, Sprosty, Sulzmann 
in Walz. Councilman Sulz-
mann je ognjevito govoril v 
mestni zbornici v prid izvoli-
tve Orlikowskega, toda vse 
zaman, republikanska mašina 
je imela svoje councilmane 
na vrvici, in izvoljen je bil 
zamorec. In zamorci v Cle-
velandu bodo imeli dobre ča-
se za pr ihodnje dve leti. 
Vpoštevalo se jih bo vsepov-
sod pri mestnih delih. In z 
njimi republ ikanska s t ranka 
lovi svoje glasove, a lahko že 
rečemo danes, da jih bo zgu-
bila k je drugje . Čehi in Po-
ljaki v Clevelandu so silovito 
razbur jeni . Čehov in Pol ja-
kov je 200.000 v Clevelandu, 
zamorcev pa le 75.000, toda 
republikanci so nadarili za-
morce in prezrli nad 300.000 
Slovanov v Clevelandu. To 
je vredno, da se zapomni. 

Obljube za 1928 
DRŽAVNIKI IN KRALJI 

PREROKUJEJO MIR ZA 
LETO 1928 

N e k a j prerokovanja sveto-
vno znanih mož za leto 192S 
podajenio na tem mes tu : Ari-
stide Briand, francoski zuna-
nji minister pravi: Leto 1928 
bo leto miru. Sporazum med 
narodi sveta se vsak dan bolj 
izpopolnjuje. Ideja razoro-
ževanja je vsak dan bolj spo-
štovana med narodi. Jaz mi-
slim, da bo leto 1928 prineslo 
prve, vpoštevanja vredne ko-
rake za svetovno razoroženje 
narodov. — Angleški kral j 
George V. je izjavil za Novo 
leto sledeče: Z največjim za-
nimanjem opazujem stalno 
naraščan je in upljiv, ki ga 
ima Liga Narodov. Prepri-
čan sem, da bo angleška vlada 
stalno sodelovala z Ligo Na-
rodov v prid svetovnega mi-
ru. — Aleksej Ivanovič Ri-
kov, predsednik zbornice rus-
kih komisarjev, je podal sle-
dečo izjavo: Leto 1928 ne bo 
prineslo miru pač pa nove 
prepire med narodi. Na-
sprot ja med narodi posta ja jo 
dnevno večja. Sovraštvo med 
narodi se množi, postaja dne-
vno večje, in novi milijoni lju-
di se bodo žrtvovali v vojni, 
ki izbruhne v kra tkem. Rus-
ka vlada sc bo trudita za mir, 
katerega pa ne more garan-
tirati. — Čeho-slovaški zuna-
nji minister, dr. Eduard Be-
neš, se je izjavil sldeeče: "Na-
rodi Evrope in po ostalem 
svetu so se zelo spreminili 
odkar je bila svetovna vojna 
zaključena-. Razmere na dru-
žabnem, političnem in moral-
nem polju so se zboljšale. 
Ideja krvave vojne čimdalje 
bolj izginja, in ideja Lige Na-
rodov, za splošen • sporazum 
med narodi, je zadnje čase 
jako napredovala." — Dr. 
Gustav Streseman, nemški 
zunanj i minister, se je izjavil 
sledeče: "Imeli smo dovolj 
vojne in prelivanja krvi, in 
jaz mislim, da je naloga vseh 
narodov sveta, da se medse-
bojno sporazumejo ter delu-
jejo za t ra jni mir. Kar se ti-
če Nemčije bo stala v prvih 
vrstah za svetovni mir." 

Ameriške žrtve. 

O Pravo sibirsko zimo smo 
dobili za Novo leto v Cleve-
land. še le v torek je mraz 
nekoliko odnehal. 

AMERIŠKIH VOJAKOV 
UBITIH IN 28 RANJENIH 

V NICARAGUI 

ROPARJI ODNESLI 
$80.000 V CHICAGI. 

Chicago, 31. dec. Nepozna-
ni roparj i so danes vdrli v 
privatno s tanovanje George 
Andersona, ki je blagajnik 
Ravenswood narodne banke. 
Prisilili so ga, da je šel z nji-
mi, odprl vrata banke in bla 
gajno, iz katere so odnesli 
$80.000 in pobegnili. 

O Mrs. Frances Žontar , po-
znana rojakinja , s tanujoča na 
720 E. 157th St. si je zlomila 
pri padcu roko. Želi, da bi 
jo prijateli obiskali, mi ji pa 
želimo, da bi čimprej zopet 
postala zdrava! 

O Pouk za državljanstvo se 
začne v četr tek 5. jan. ob 7. 
uri zvečer v veliki dvorani 
javne knj ižnice na St. Clair 
ave. in 55. cesti. Vpišite se 
sedaj, da ne zamudite pouka. 
Vstop imajo moški in ženske. 

O $57.440.00 so razni do-
brotniki tekom leta 1927 da-
rovali katoliški*' sirotišnici 
Parmadale v bližini Clevelan 
da. 

Managua, Nicaragua, 2. 
jan. Večji spopadi med ame-
riškim vojaštvom in med ni-
caraguanskimi vstaši so bili 
na dnevnem redu za Novo 
leto. V gorskem zatišju pri 
Quilali je prišlo do spopadov 
med ameriškim marini in med 
nicaraguanskimi vstaši. En 
ameriški vojak je bil ubit in 
pet ranjenih, dočim so zgube 
Nicaraguancev neznane, ker 
so slednji svoje mrtve in ran-
jene odpeljali s seboj. V teku 
treh dni, odkar se je vnel boj 
med Nicaraguanci in med 
Amerikanci zgubili 6 mrtvih 
in 28 ranjenih . Ameriški po-
veljnik v Nicaragui je poslal 
nu jno zahtevo v Washington, 
da se mu pošlje več vojaštva. 
Vojni ta jnik je nemudoma 
odredil, da odide nadaljnih 
500 mož v Nicaraguo. 

o * 

N A SMRTNI POSTELJI 
PROSI ZA PLES. 

Chicago, 2. jan. Baš ko so 
se vršile priprave za poročno 
slavnost njegovega sina Pav-
la, je zadela srčna kap njego-
vega 70 letnega očeta John 
Rex. P redno je oče umrl, je 
rotil sina, na j se gotovo poro-
či, in na j bo vesel pri poročni 
slavnost in na j pleše kolikor 
mu je drago. Dejal je, da bi 
teško umrl ako bi se morala 
poroka radi njegove smrti 
preložiti. Pa r t renutkov po 
te j prošnji je stari oče umrl, 
in sin je takoj po očetovi 
smrti začel plesati, rekoč, da 
je moral spolniti zadnjo oče-
tovo željo. 

68 ljudi v Zjed. državah je zmrznilo 
ob Novem letu. Nenavaden mraz povsod 
Za Novo leto smo dobili v 

Ameriki, zlasti v severnih dr-
žavah, silno občuten mraz, ki 
je povzročil smrt 68 oseb. 
Nevihte, blizardi, tornadi in 
snežni zameti so vpeljali No-
vo leto v Ameriko. Tri smrt-
ne nesreče se poročajo iz dr-
žave Ohio. V Cincinnati je 
vtonil na drsališču neki deč-
ko, ki se je šel drsat in se je 
led zdrobil pod njim. V Gal-
lipolis, Ohio, je neki moški 
zmrznil na svojem domu, do-
čim so v Akronu neko puš-
čavnico dobili zmrznjeno v 
njeni koči. 

Tisoče dolarjev škode je 
bilo povzročene od zmrznje-
nih cevi v Clevelandu. Sto-
tine avtomobilov je bilo po-
škodovanih v koliziji, in nad 
300 oseb je bilo ranjenih te-
kom nedelje in pondeljka, de-
loma ker so padli na cesti radi 
drsnih tal ali pa ko so bili za-
deti od avtomobilov. 700 av-
tomobilov se je ponesrečilo v 
Clevelandu. 

Vsi vlaki so prihajali v me-
sto z zamudami, ve,č vlakov se 
je ponesrečilo. Busi, ki vo-

zijo v Cleveland, so v nedeljo 
sploh izostali. Šele v ponde-
ljek so busi začeli prihajat i v 
Cleveland. 

Ko je August Gerac kora-
kal preko Superior ave. na 
79. cesti, ga je zadel avtomo-
bil in ga zelo poškodoval. 
Zlomljena ima vsa rebra, lo-
banja mu je razbita, in zdrav-
niki ne pričakujejo, da bi ži-
vel. 

11 letna Helen Basek, 
12417 Holburn ave. je zdrsni-
la na ledenih tleh na 116. ce-
sti in Corlett ave. Zlomila si 
je nogo in lobanja ji je prebi-
ta. Vodne cevi so zmrznile v 
uradu dr. Colbrooka, ki sta-
nuje na Lee in Cedarbrook 
Rd. Ko so začeli tajati cevi, 
je nastal ogenj, ki je uničil 
$4000 vrednih zdravil in 
zdravniške opreme, nakar je 
počila vodna cev in je voda 
vdrla v trgovino državnega 
senator ja George Benderja , 
k jer je voda uničila za $5000 
vrednosti srajc in perila. Vo-
da je tudi zelo poškodovala 
bližnje kegljišče. Skupna 
škoda znaša nad $10.000. 

O Umrla je v nedeljo do-
poldne v bolnišnici Helena 
š tampfe l , roj. Pajnič, doma 
iz župni je Turke na Hrvat -
skem. Stara je bila 43 let. 
Umrla je na zas t rupl jenju 
krvi. P red tremi tedni se je 
po nesreči lahko ranila s kosi-
terno škatljico, nakar je sle-
dilo zas t rupl jenje krvi. Bila 
je članica dr. Maccabees. Po-
greb se vrši v sredo z ju t r a j . 
Tu zapušča soproga in dva 
sina. N a j počiva v miru! 

O 293 avtomobilistov je-
aretirala elev. policija v nede-
ljo, na novega leta dan, ker 
niso imeli novih licenčnih šte-
vilk na svojih avtomobilih. 
In v pondeljek je pa bilo zo-
pet 177 oseb aret iranih. Vsak 
bo moral plačati n a j m a n j 
$4.90, a v gotovih slučajih pa 
bo kazen mnogo večja. 

O Preteklo soboto je bil za-
prisežen v bližnji vasici Linn-
dale novi župan O'Mafia. En 
dan prej je pa bil aret iran in 
obtožen dejanskega napada 
in ropa. Neki J . S. Bourne 
ga toži, da je vdrl v njegovo 
hišo ter mu odnesel $48.00. 
No, lepi župani so to, ki so 
obtoženi ropa. 0 'Mal ia je 
izjavil, ko so ga zadnjo sobo-
to zaprisegli kot župana, da 
bo gledal, da bo zaprl zadnje-
ga but legerja v svoji vasi, iz 
katere namerava narediti naj-
boljši prostor na svetu. Men-
da ja! 

O Odvetnik Mr. AL Žužek 
nam naznanja , da je preselil 
svoj urad v mestu iz 619 
Williamson Bldg. na 210 En-
gineers Bldg. 

NOVICE IZ LORAIN A, O. 
V direktori j S. N. Doma za 

leto 1928 so bili izvoljeni sle-
deči ro jaki : John Piškur . 
John Kumše, Louis Balant, 
Frank Justin, John Kotnik, 
John Juha, John Ivančič, An-
ton Breščak, Anton Miglič, 
Steve Jug, Frank Mitfečič, 
Martin Pezdir, Jos. Millek, 
Pavel Janček in John Bruss. 
— Dr. sv. Alojzija, št. 6. J. S. 
K. J . je izvolilo sledeče urad-
nike za 1928: L. Balant preds. 
John Omahen podpreds. John 
Černe ta jnik, Mike Ostanek 
zapisnikar, Frank Jančar bla-
gajnik, Jos. Uršič pomožni 
blagajnik. Nadzorni odbor: 
John Kumše, John Svet in 
Fr. Durjava. 

250.000 SUŽNJEV V AFRI-
KI OPROŠČENIH. 

Freetown, Sierra Leone, 
Afrika, 2. jan. 250.000 suž-
njev v tem teri tori ju je bilo 
danes : osvobojenih in so da-
nes, kar se tiče politične ena-
kosti, istovredni s svojimi be-
limi brati. Osvobojenje za-
morcev je zvršilo brez vsa-
ke demonstracije. Tisoče za-
morcev se nit ' ne zaveda, da 
so bili osvobojeni. Skoro 
nihče ni pustil dela ori svo-
jem mojstru. Poroča p? se, 
da so zamorci kot sužnji mno-
go trpeli zadnja leta. 

O V torek z ju t r a j ob 1:30 
je preminul za pljučnico 
Paul Dragas v starosti 45 let. 
Tu zapušča soprogo in enega 
sina, v starem kra ju pa brata 
in tri sestre. Ranjk i je bil 
doma iz Milovega na Hrvat -
skem, član Srbske zajednice. 
Pogreb se vrši v četrtek iz hi-
še žalosti na 14909 Hale ave. 
pod vodstvom Svetek Co. N a j 
počiva v miru! 

O Dr. Baron Vega v Col-
linwoodu je izvolilo sledeče 
u radn ike : Jos. Spilar pred-
sednik, Pe ter Bukovnik pod-
preds. ,Ignac Medved tajnik, 
Fr. Svetek blagajnik, Louis 
Koželj zapisnikar. Nadzor-
niki : August F. Svetek, An-
ton Kovač in Mihael Belan, 
zastavonoša Louis Štrukel j , 
zdravnik dr. J. B. Hanson . 

O Jako važna Seja sloven-
skih prodajalcev zemljišč v 
Collinwoodu, Nottingtoamu 
in Euclidu se vrši drugi torek 
meseca januari ja , to je, 10. 
jan. v prostorih na 1020 E. 
185th St. Prodajalci hiš in 
zemljišč se pozivljejo, da se 
v lastno korist vdeležijo te 
seje. Na shodu bo govoril 
Mr. R. E. Smith od državne-
ga odbora za Real Estate. 
Nova organizacija naših pro-
dajalcev zemljišč jako lepo 
napreduje . 

O V nedeljo zvečer ob 10. 
uri je umrl Albert Jalovec, sin 
družine Mike in Matilde Ja-
lovec, s tanujoč na 19500 
Shawnee ave. Ranjk i sinko 
je bil star 9 let in 10 mesecev. 
Bolehal je teden dni. Tu za-
pušča stariše, brata in 4 
sestrice. Pogreb se vrši v če-
tr tek z ju t ra j , 5. jan. Ran jk i 
je pripadal k mladinskemu 
oddelku S. D. Z. Starišem 
izrekamo naše iskreno soža-
Ije. 

O Dr. Doslužencev je za 
leto 1928 izvolilo sledeče 
uradnike : Jos. Lozar pred-
sednik, Fr. Virant podpreds. 
Fr. Kuhar, 5811 Bonna ave. 
tajnik, Jos. Markovič blagaj-
nik, Mike Luknar zapisnikar. 
Nadzorni odbor: Fr. Virant, 
L. Ekar t in A . Lekšan, zdrav-
niki: dr. Oman, dr. Kern in 
dr. Perme. 

O V soboto, 7. jan. priredi 
dr. Napredne Slovenke, št. 
137. S. N. P . J. veliko maške-
radno veselico v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. Jako kras-
na darila za najboljše, najgr-
še in najbol j pomembne mas-
ke so razstavljena v slaščičar-
ni Mrs. Kushlan v S. N. Do-
mu. Občinstvo se pri jazno 
vabi k tej prireditvi. 

O Tvrdka Frank Sakser 
State Bank iz New Yorka na-
znanja , da je spremenila svo-
je ime na Sakser State Bank 
kar na j odjemalci blagovolijo 
upoštevati. 
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PAZITE SE "STROKOVNJAKOV" 
Delavski depar tment new-yorške države je tekom zad-

njega leta odkril mnogo slučajev organiziranega izkorišče-
vanja inozemcev in tu jerodcev sploh. Po zakonu države 
New York je državni delavski depar tment vpravičen zašči-
toiti vsakogar proti go l juf i jam in nečednim poslom. 

Na jbo l j nečedni posli pa so oni, ki se ugan ja jo v zvezi s 
prisel jevanjem, natural izaci jo in kompenzaci jami v slučaju 
nezgode. Depar tment sodi, da so bili inozemci v državi 
New York tekom minolega leta ogol jufani za kakih $250,000 
radi počenja ja priseljeniških "s t rokovnjakov" in ljudi, ki se 
izdaja je jo kot vpravičeni odvetniki ali zastopniki zavaro-
valnih in podpornih društev. 

Način, kako ti l j ud je poslujejo, kar se tiče začasnega 
prihoda v Združene Države, je jako enostaven. Vsakdor, 
ki se obrne na priseljeniške oblasti ali na kako ljudomilo 
organizacijo, more doseči prav isto kot ti mešetarj i , ki se 
pust i jo prav mastno plačati, v nekater ih slučajih do $300. 
Prisel jeniški " s t rokovnjak" zahteva najpre j , recimo, $150 
na račun za t rud, da pridobi dovol jenje za začasni prihod 
dotičnega sorodnika. Ves ta " t r u d " ni bogvekaj . Sorodnik 
pride in je pripuščen za dobo šest mesecev, kar je vse, kar 
zakon dovoljuje. Po preteku te dobe " s t rokovn jak" obve-
sti dotičnika, da treba zaprositi za ponovno dovoljenje. Do 
tičnik bi bil lahko to sam storil, ali on tega ne ve, iri plača 
" s t rokovn jaku" nadal jnih $150 za ponovno dovoljenje, ki 
se razmeroma lahko dobi. Pri tem se " s t rokovn jak" seve-
da baha, češ brez njegovega posredovanja ne bi bilo šlo. 

Po pre teku enega leta se dost ikrat godi, da bi inozemec 
t u k a j še napre j ostal in zaslužil. " S t r o k o v n j a k " mu na-
svetuje, na j os tane; .za $150 ali $300 bo legalizirla njegovo 
nepostavno bivanje. Navadno mu nasvetuje, na j si spre 
meni ime, potem mu izda potrdilo na njegovo pravo ime, v 
katerem po t r ju j e prejem denar ja in jamči, da bo njegov ne-
postavni prihod napravil zakonit im. On seveda ne stori nič, 
ker ničesar ne more storiti. Ako pa se priseljenec kasneje 
pritoži, mu "s t rokovn jak" pove, na j le bodi kar tih, kaj t i 
drugače ga utegnejo zasačiti in deportirati . Potrdi lo ni nič 
vredno, saj priseljenec se bo dvakrat premislil, predno bi to 
žil za izplačani denar, kaj t i v slučaju pravde bi se iznašlo, 
da je prišel nepostavno in bi bil deport i ran. 

Neki veliki newyorški dnevnik, ki se izdaje tudi na 
Angleškem, je že priobčil oglas nekater ih takih goljufov. 
Dasi ga je newyorški državni delavski depar tment naprosil, 
na j ne priobči več takih oglasov, ker gre za goljufi jo, jih ta 
dnevnik vendarle še vedno priobčuje. 

Gol ju f i j e v slučaju izključenih inozemcev so morda 
na jbol j premeten izmed vseh prevar, iznajdenih v zadnjem 
času na račun priseljenčevih pr ihrankov. V nekem poseb 
nem slučaju, s katerim je newyorški delavski depar tment 
imel opravljati se je našlo, da so nekater i goljufi znali na-
kak način poizvedeti za ime inozemcev, pridržanih na Ellis 
Islandu, in za ime in naslov njihovih sorodnikov. Ko se 
ji mje zdelo, da bo pridržani inozemec kmalu izpuščen, so 
našli sorodnika in mu ponudili, da za $300, $500 ali karkoli 
so mogli izžeti bodo izposredovali takojšnjo izpustitev novo,-
došlega sorodnika. V onih slučajih, ko je bil inozemec pri-
držan, dokler se ne reši priziv v Washingtonu, je nekdo 
izmed goljufov zasledoval zadevo v Washingtonu in, ako je 
doznal, da bo inozemec pripuščen, je brž obveščal svojega 
tovariša v New Yorku ali Chicago. Ta se je obračal k so-
rodniku dotičnega inozemca in dobival od njega lepo svoto 
z njegovo "pomoč." "S t rokovn jak i " niso seveda storili 
prav ničesar za izpustitev inozemca. Znali so le, da bo do 
tičnrk kmalu izpuščen, in obetali so proti plačilu, neka j kar 
bi se bilo zgodilo tudi bre.z nj ih. Žrtev pa misli, da so oni 
pomagali . 

Splošni nasvet j e : ne imejte posla z ljudmi, ki trdijo, 
da so s t rokovnjaki v vprašanj ih , ki se tičejo tujerodcev. 
Kadar imate kak problem, ki je v zvezi s prisel jevanjem, 
naturalizacijo, kompenzaci jo ali zdravje, obrni te se za na-
svet na pr iznane organizacije ali na naše uredništvo. Tudi 
če vam te ne moremo pomagati direktno, vas napotimo na 
pravo pot in vam razložimo, ka j se da in k j se ne da napra-
viti. Ne potrošiti pa velikih svot za delo ki ga je lahko 
dobiti zas tonj ali proti zmernemu plačilu. 

o 

ZA VAŠO IZOBRAZBO IN 
N A P R E D E K . 

Josephus. Znameni t ži-
dovski pisatelj, ki je živel v 
jrvem stolet ju po Kristu. 
}ojen je bil v Je ruza lemu. 
3 r iha ja l je duhovniške rod-

bine farizejev. Še mlad mož 
se je podal v Rim, da izprosi 
pomiloščenje za nekatere he-
brejske duhovne. Imel je us-
peh, in pridobil si je tudi pri-
jateljev na cesarskem dvoru 
v Rimu. Kmalu potem je pa 
zbruhni la revolucija v Jude 
ji, katero je cesar Ti tus potla-
čil. Naslednik Tita, cesar 
Vespasian, je visoko cencil 

i Josephusa in mu dal dobro 
službo ter plačo. Josephus 
jc zlasti znan po svojem delu 

j "Zgodovina Je ruza lema" v 
sedmih knj igah . Pisal je v 
grškem jeziku, in so njegova 
dela zelo verodostojna. Jo-

j sephus omenja Krista v svo 
• jih kn j igah . 

Juan Fernandez. Skalnat 
j otok, kakih 350 milj od obrež-
I ja republike Chile. Jc tri-

najst milj dolg in štiri širok. 
Otok je bil odkri t leta 15fi? 

; po nekem španskem ropar ju , 
od katerega je tudi ime dobil, 

j Splošno sd sodi, da je pisatelj 
' Defoe, ki je spisal svetovno 
I znano povest "Robinson Cru-

soe" imel ta otok v mislih, ko 
je pisal svojo nad vse zanimi-
vo povest. 

Juarez. Meksikanski pred 
sednik, rojen 1806, umrl 1872. 
P o rojstvu je bil polnokrvn 
Indijanec. Svojo vzgojo je 
dobil od nekega f rančiškana. 
Leta 1832 je bil že izvoljen 
za državnega poslanca. Pred-
sednik Santa Anna ga je po-
slal leta 1853 v pregnanstvo. 
In ko je bil Santa Anna pora-
žen, se je vrnil v Meksiko ter 
je postal justični minister. 
Leta 1861 je bil izvoljen 
predsednikom meksikanske 
republike. Tekom njegove 
vlade je vpadel v deželo brat 
tedanjega avstr i jskega cesar-
ja, Maksimilijan, katerega je 
dal Jua rez pozneje vstreliti . 
Leta 1871 je bli ponovno iz-
voljen, toda je kmalu potem 
umrl. Bil je sicer pošten in 
zmožen mož. 

Juggernaut. Znameni t idol 
Indijcev. V pravem pomenu 
besede je J u g g e r n a u t ogro-
men indijski tempel, kakih 
300 milj od Calcutte, in v tem 
tempelnu se naha ja 120 dru-
gih manjš ih tempelnov. In-
dijcem je poleg tega Jugger-
nau t nekak bog. V moder-
nem pomenu besede pomeni 
juggernau t vsak težaven obi-
čaj ali navado, ki zahteva ve-
like žrtve. 

Julij. Sedmi mesec v letu. 
Postarem rimskem koledarju 
je bil Ju l i j mesec peti mesec 
v letu, ker se je rimsko leto 
zčaelo z marcem. Rimljani 
so zvali julij mesec "quin-
tillus." Ime " ju l i j" je mesec 
dobil po Jul i ju Cezar ju , ki je 
reformiral rimski koledar. 

Junij. Šesti mesec v letu. 
Ime je lat insko in pomeni 
'mlad." Najdal jš i dan in naj-
kra jšo noč imamo v jun i ju . 
Mesec jun i j je na jbol j pri-
l jubljen novoporočencem in 
pesnikom. 

Juneau. Glavno mesto te-
ritorija Alaska od leta 1006. 
Je precej mod^rnY) mesto v 
središču rudarske industr i je . 
Od tu se eksport ira zlato, ko-
žuhovina. Prebivalstvo šteje 
do 1500 duš. 

Jungfrau, ena najbol j ro-
mantičnih gor v Švici. Ime 
je nemško in pomeni "devi-
ca." Dviga se 13.571 čevljev 
visoko v zrak. Prvič so turi-
sti dospeli na n jen vrh leta 
1811. Železnica pelje skoro 
do vrha. 

Jupiter. V rimski mitolo-
giji je bli Jupi ter najvišji vseh 
bogov. On je imel vso oblast 
na nebu. Jupi te r Pluvius je 
bil bog dežja, Jupi te r Tonans 
je bil bog groma, Jupi te r Ful 
minans je bil bog strele, Jupi-
ter Imperator je bil vrhovni 
glavar vseh bogov, poleg tega 
je pa bil tudi Jupi ter Marimus 
et Optimus, najboljši in naj-
večji izmed vseh. Kadar je 
prožila vojna so Jup i t ru daro 
vali ogromne žrtve, da bi si 
Rimljani pridobili njegovo 
naklonjenost . Njegovi du-
hovni so bili oblečeni v belo, 
in darovali so mu samo bele 

Jupiter, ogromen planet, 
jako bri l janten. Jupi ter je 
pe tkra t bolj oddaljen od soln-
ca kot je zemlja. Jupi ter je 
1355 krat večji od zemlje. 
Ako bi se človek nahajal na 
planetu Jupi te r bi tehtal sko-
ro t r ikrat več kot tehta na 
zemlji. Galileo je bil prvi, ki 
je natančnejše opisal ta zna-
menit planet. 

Justinian I. Bizantinski 
cesar, rojen 483, umrl 565. 
Zgodovinarj i ga nazivljejo 
"Jus t in ian Veliki." Bil je 
gotskega rodu, njegova žena 
Theodora jc pa bila kmečkih 
starisev. Just inian se jc sam 
proglasil za cesarja leta 527. 
Imel jc srečo pri vladi. Nje-
gova dva slavna generala, 
Belizar in Narscs, sta podjar-
mila Perzijcc in Ostrogote. 
Za časa njegove vlade so se 
prvič spravile v red razne po-
stave in postavne določbe, ka-
tere še danes imenujemo " ju-

s t in i janske postave," ki so 
podlaga današnj im modernim 
postavam. 

Kafirji. Zamorski rod v 
jugo-vzhodnem delu Afr ike, 
ki pripada velikemu Bantu 
plemenu. So to visoki l judje, 
lpee postave. Sicer so miro-
ljubni, toda kadar so izzvani 
na boj, t eda j se borijo srdito 
in vzt ra jno. 

Kalamazoo. Mesto v za-
padnem delu države Michi-
gan, 50 milj od Grand Rapids. 
Naha j a se v središču farmar-
skega okrožja, k j e r zlasti pri-
deluje jo zeleno. Nad dva mi-
lijona dolarjev zelene proda-
jo fa rmar j i v te j okolici na 
leto. Mesto š teje nad 50.000 
prebivalcev. 

Kaleidoskop, optična igra-
ča. Beseda je grška in pome-
ni "krasen pogled." Aparat 
je od 4 do 12 palcev dolg, po-
doben daljnogledu. Na enem 
koncu kaleidoskopa je mala 
odprtina za oko, na drugem 
koncu se pa naha j a jo drobci 
barvanega stekla, in če pogle-
date pri odprtini v notranjost , 
vam drobci stekla tvori jo raz-
lične krasne predmete, ki se 
spreminjajo , ko obračate 
aparat . 

o 

G L E D A L I Š Č E . 

"Katol. Slov. Izobr. Dr. Orel" 
je na božični večer uprizorilo 
Gogoljevo komedijo "Ženitev.'' 
Predstava se je vršila v Slov. 
Nar. D. na St. Clair-ju. 

Prvokrat je nastopil "Orel" v 
omenjenem domu in glej čudo! 
dvorana, ki sprejme približno 
dvanajsto oseb, je bila skoraj 
polna. Kljub nezadostni rekla-
mi in božičnim praznikom! 
Znamenje, da se St. Clairčani 
zanimajo za dramatske priredi-
tve in da ima "Orel" lep del 
občinstva na svoji strani, zad-
nje dejstvo še prav posebno 
z veseljem konštatiramo, ker 
"Orel" je zelo simpatično dru-
štvo ne le radi programa, ki si 
ga je zasnoval, ampak tudi radi 
prizadevanja, da nudi občinstvu 
najboljše na polju dramatike. 
In Gogoljeva "Ženitev" je poleg 
njegovega "Revizorja" eno naj-
boljših del v svetovni literaturi. 

Predstavljati ruske, posebno 
Gogol j eve komedije ni ravno 
lahka stvar. Tudi "ženitev" ne 
dela izjeme. Snov v tej kome-
diji je vzeta iz tipičnega ruske-
ga uradniškega in meščanskega 
življenja, ki je nam zapadnja-
kom kolikor toliko tuje. Gogol j 
se tudi ne drži običajne šablone 
v svojih komedijah. Glavna 
stvar v njegovih delih je tip, ne 
zapletljaj in razvoj. V "Ženi-
tvi" nam predstavi tip ruskega 
uradnika, dvornega svetnika 
Podkolesina, v najvažnejšem 
trenutku njegovega življenja — 
ko se ženi. Ko nam ga pokaže 
v vseh glavnih fazah njegovega 
mišljenja, čustvovanja in življe-
nja, ko nam poda vse bistvene 
črte njegovega značaja, se izci-
mi iz njega popolna uradniška 
mašina, človek brez mesa in 
krvi, prava "klada lesena," ka-
kor ga imenuje prijatelj Koč-
karov. Gogol j zaključi komedi-
jo na kaj nenavaden način: 
Podkolesin se skesa v zadnjem 
hipu in da bi mu ne bilo treba 
stopiti pred altar, jo pobriše 
skozi okno in tako potegne ne-
vesto, prijatelja Kočkarova in 
_ občinstvo, ki z gotovostjo 
pričakuje, da se bo stari fant 
Podkolesin slednjič le oženil. 
Mi bi pričakovali, da se bo za-
čelo dejanje šele razvijati, a 
Gogolj je že zaključi in nas ta-
ko nekako razočara. Toda Go-
golja ne zanima, kaj da je Pod-
kolesin navsezadnje storil, ali 
se je poročil, ali ostal večen sa-
mec. 

Pisatelj je dosegel svoj na-
men: pokazal nam je Podkole-
sina v najbolj žarki luči, krepko 
začrtal najznačilnejše poteze 
njegove in tako imamo pred 
seboj Podkolesina, kolikor ga je 
od pet do glave, poosebljen urad-
niški stroj, ki so mu prašni ak-
ti izsesali vsako občečloveško 
čuvstvo in ki si ne more mis-

liti življenja drugje, nego v 
uradu in ob strani svojega za-
nikernega sluge Štefana. Pač 
mu je prišla misel na ženitev, 
toda to je bilo tako, kakor če 
nam pride v trenutkih sijajne-
ga razpoloženja misel na poto-
vanje okrog sveta, dasiravno 
vemo vnaprej, da te misli ne 
bomo nikdar uresničili, ker nam 
za to manjka volje in denarja. 
Podkolesin je pravzaprav edina 
glavna oseba v "ženitvi," je oni 
junak, v katerem je Gogolj 
osredotočil vso silo svojega si-
jajnega peresa. Vse druge ose-
be nastopajo le v toliko, v ko-
likor so potrebne, da izvabijo 
na dan kakšno novo posebnost 
Podkolesinovega značaja. 

Gotovo, ob Podkolesinu je za-
nimiv tip Kočkarov, v katerem 
pisatelj smeši včasih nerazum-
ljivo postrežljivost in dobroduš-
nost Rusa. Ali Agata Tihonov-
na, ki je še najbolj sorodna 
Podkolesinu v tem, da jo na eni 
strani prirojeni instinkt vodi k 
možu, v trenutkih pa, ko bi se 
bilo treba odločiti, se ta in-
stinkt umika želji nadaljevati 
življenje v privajenem ozračju, 
oba — Podkolesin in Agata Ti-
honovna sta produkt omejenih 
nazorov in razmer, ki so zmož-
ne narediti iz človeka navadno 
marijoneto. 

Toda dominantna ideja, ali 
misel, ki jo je hotel Gogolj iz-
raziti v svoji komediji "Ženi-
tev," je vendar: birokratizem 
je ubil ruskega uradnika, vzel 
mu smisel za življenje, zamoril 
v njem vse blažje in človeško, 
tako da ruski uradnik ni več 

: človek, ampak bitje, ki se prav-
zaprav ne da opredeliti. In tak 
tip ruskega uradnika je Pod-
kolesin. 

Snov v "Ženitvi" je zajeta 
iz ruskega življenja. Režišer 
mora imeti dovolj domišljije, da 
si zna predstaviti poedine tipe 

j in prizore v igri, mora se pa 
j znati tudi poglobiti v delo, da 
jizlušči ono, kar je pisatelj ho-
tel povedati. Posebno Podkole-

[sin, kot nosilec pisateljeve ide-
j je, mora biti dober. Bolestno 
malenkosten, smešen do skraj-
nosti, sedaj odločen, pa zopet 
oklevajoč — komponenta teh 
potez v Podkolesinovem značaju 
mora gledalca navdati z neka-
kim sočutjem do človeka, ki ga 
je njegova služba spremenila v 
nestvor. 

Rev. M. Jager je skušal deja-
nje koncentrirati okolu Podko-
lesina in reči moram, da se mu 
je to tudi posrečilo. Podkolesin 
je bil vseskozi vodilna figura. 
Gospodu režiserju se je pa po-
srečilo še nekaj drugega: spret-
no je zgnetel posamezne igral-
ce v tipe, ki so jih predstavljali 
in jih od začetka do konca dr-
žal trdno na vajetih. Nekateri 
irizori so bili naravnost dovr-
šeni, na primer drugo dejanje, 
sedmi in osmi prizor. Mirno 
moremo trditi, da je igra v 
splošnem zadovoljevala, dasi-
ravno bi se igri posameznih 

i igralcev dalo tu in tam opore-
kati. Tako g. J. O. v vlogi Pod-
kolesina ni bil docela dvorni 
svetnik, niti ni bil popolnoma 
tisti Podkolesin, kakor nam ga 

I predstavi Gogolj. Nekatere 
| poteze Podkolesina niso prišle 
i dovolj do izraza. Zdel se mi je 
premrtev v drugem dejanju, 

i osmi prizor, česar bi nikakor ne 
i pričakovali od Podkolesina, ne-
vajenega ženske družbe, ki sku-
ša svojo neznansko zadrego pri-
kriti vsaj s pretirano ljubezni-
vostjo. V tretjem dejanju, 21. 
prizoru ni dovolj povdaril one-
ga nenadnega preobrata v miš-
ljenju. Ta prizor je brez dvo-
ma najtežji za igralca, ker tu 
se pokažejo takorekoč vsi od-
sevki Podkolesinovega značaja. 
In maska! Milo rečeno —• bi-
la je površna. Viseča frizura, 
črni lasje, malo rdečila na ob-
razu — vse to ga je delalo pre-
mladega in prav nič ruskega J 
birokrata. Enako površno je 
bila maskirana tudi gdč. J. P. 
v vlogi Tekle; izvršila je svojo 
vlogo sicer v splošno zadovolj-
nost, a bila vsaj za trideset let j 
premlada. 

Ravnotako dobro je nastopila 
gdč. A. A. v vlogi Arine Pante-
lejmonove — dasiravno na me-
stih premalo odločna — toda 
ni bila dosti starejša od Agate 
Tihonovne, kateri je bila teta. 

In Ževakin! S svojimi dol-
gimi lasmi in čudno uniformo 
je zgledal kakor dobrodušen 
mužik iz moskovske okolice, ne 
pa kot mornariški častnik. V 
bodoče se naj maskam posveča 
več pozornosti! Posebno v Go-
goljevi "Ženitvi" so v najmanj-
še podrobnosti izvedene maske 
neopustljive. 

G. D. T. v vlogi "Kočkarova 
bi bil še boljši, ako bi bilo v 
njem več ruske dobrodušnosti 
in uslužnosti. V zadnjem de-
janju, 16. prizor bi moral bolj 
podčrtati prehod iz največje 
dobrodušnosti in postrežljivosti 
v najhujšo jezo. Mestoma je 
g. D. T. nagajalo tudi besedilo. 

Gdč. F. B. bi bila izvrstna, da 
smo jo mogli bolje razumeti. 
Nerazumljivi so bili mestoma 
tudi nekateri drugi igralci Be-
sed za scenerijo se sploh ni sli-
šalo. Napačno je tudi, ako 
igralec ne počaka, dokler se 
smeh v dvorani ne poleže. 

G. M. K. v vlogi Jaičnika ni 
bil slab, ravnotako g. A. K. kot 
Ževakin. ako izvzamem njego-
vo masko in uniformo. G. V. 
H. v vlogi Anučkina je bfl na 
svojem mestu. In da ne poza-
bimo M. A. v vlogi Dunjaška in 
J. K. kot Štefana — oba sta 
bila to, kar sta predstavljala. 

Predstavljati komedijo "Že-
nitev" vsaj deloma v zadovolj-
nost občinstva, ni lahko. Tem 
večje priznanje zasluži Rev. M. 
Jager in njegovi požrtvovalni 
igralci. Posebno gg. Oblaku in 
Tomažinu naše častitke. 

Društvu "Orel" pa želimo, da 
bi prihodnjič občinstvo napolni-
lo dvorano do zadnjega kotička. 

Prijetno nas je presenetilo, 
ker so igralci govorili lepo in 
pravilno slovenščino. 

Milan Slaje. 

NIKAR KADITI! 

Pretekle dni se je angleški 
par lament zopet sešel na za-
sedanje, v katerem hočejo re-
šiti tudi vprašanje, ali na j bo 
v častitljivih prostorih parla-
menta dovoljeno kaditi ali pa 
ostani prepoved še nadalje v 
veljavi kot vedno doslej. 

Z odpravo te s tarodavne 
prepovedi hočejo doseči, da bi 
poslanci posvečali sejam več-
jo pozornost kot pa do sedaj. 
Hudomušneži trdijo, da je sa-
lon za kadilce vedno bolje za-
seden kot pa zbornična dvo-
rana, kar je tudi ver jetno. 
Sa j nam je komaj mogoče 
predstavljati si pristnega An-
gleža brez običajne angleške 
pipe med zobmi. Poznaval-
ci trdijo, da bo boj hud, kajti 
ne samo nekadilci bodo na-
sprotovali vpeljavi ka jen ja v 
zbornici, pač pa tudi mnogi 
kadilci in poslanec O 'Connor 
jc žc podal v časopisju svoje 
mnenje , da bi pomenilo kaje-
nje v zbornici nje onečašče-
nje. Vendar pa je upanje, da 
bo predlog prodrl, posebno 
še, ker je bilo v zadnjem času 
ka j en j e v odborih dovoljeno. 

Tudi razne občinske zbor-
nice zahtevajo odpravo pre-
povedi ka jen ja in pred nedav-
nim časom jc v nekem mestu 
v Lancoshire nastal vihar 
ogorčenja, ker je župan uko-
ril nekega odbornika, ker jc 
med sejo prižgal svojo ljubo 
pipico. 

Moderna tendenca je v prid 
kadilcu. Sedaj mu jc žc sko-
ra j povsod dovoljeno, da sme 
širiti pri jeten ali pa tudi ne-
prijeten vonj ter trositi pepel, 
kakor sc mu zljubi. Na An-
gleškem jc žc že davno dovo-
ljeno kaditi v kinu in tudi 
razna gledališča sledijo kinu. 

Angleški pisec predležeče-
ga članka zakl jučuje s tem, 
da jc v Londonu vendar na-
šel čajni salon, v katerem ka-
diti je strogo prepovedano. 
Na vprašanje, kako je ka j ta-
kega mogoče zahtevati v čaj-
nem salonu in to v letu 1927, 

so mu povedali, da dim toba-
ka pokvari slaščice in drugo 
pecivo. Toda ironija ironij. 
— ko je pri blagajni porav-
naval svoj račun, je odkril, 
da je imela blagajničarka na-
p roda j — cigarete. 

o 
Lahko pridobljene zasluge. 

Mornariški častnik Turgo t 
je pod vlado Ludovika XV. 
prosil nekoč vsemogočnega 
ministra, vojvodo pl. Choi-
seula, na j bi posredoval pri 
kra l ju za njegovo povišanje. 
Choiseul je pripomnil, da je 
zelo težko, priporočati k ra l ju 
povsem neznane osebe in je 
slednjič vprašal T u r g o t a : 
" N e poznate mar nikogar v 
Versaillu ?" 

"Ne . . . o pač! Dvornega 
vr tnar ja Richarda!" 

"Dobro," je dejal minister . 
"Vaša stvar je v redu." 

Še isti večer se je kra l j pri 
obedu laskavo izrazil o neki 
vrsti jedi. Choiseul je t ako j 
izrabil priliko in jel pripove-
dovati svojemu monarhu, češ, 
dvorni vr tnar je kuha r ju po-
dal, način priprave za to jed, 
kar mu je nedavno razodel 
neki Turgot , mornariški čast-
nik. Naslednjega dne je 
Choiseul kra l ju osebno pred-
stavil Turgota in posredoval 
hkra tu za njegovo povišanje. 

Ko je kra l j čul ime Turgo-
ta, je takoj pr i jazno pristavil : 
"Pridobili ste si že veliko za-
slug za državo; za to boste 
povišani." 

In res, t akoj \ d r u g i dan je 
bilo njegovo imenovanje iz-
vršeno. 

nH^E^Eenj oauanč 

Bukovnik 
Studio 

Slovenskem 
Narodnem 

Domu 
na 

St. Clair Ave. 
Telefon: 

Randolph 
5013 

Blue Diamond 
Najboljši premog za peči — ga 

vžgete lahko h papirjem. Imamo 
tudi 1'ocahontas in druge vrste iz-
vrsten premog za furneze in peči. 
2% popusta, ako plačate v gotovini. 

The Yates Coal 
Company 

1201 MARQUETTE ST. 
Hand. 0280 

DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

•III ST. CLAIR AV*. V Kiuuiovtn poslopja Mad North Americu bwlu Vhod samo lz (S. cesta Govorimo slovansko. 1« lat M St. Clalr Ara. 

jb PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6628 ST. CLAIR AVE. 

Ce hočete delo poceni in 
polteno, pokličite mene. 

Pennsylvania 1006. 
(w.f ) 
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Slovenska Dobrodelna Zveza 
The Slovenian Mutual Benefit Ass'n. 

UST. 13. NOV. 
1910. 

V DRŽAVI OHIO. 

I N K . 13. MAKCA 
1914. 

V DRŽAVI OHIO. 

Sedež v Cleveland-u, O. 6238 St . Clair Avenue . 
Te lephone : Pennsy lvan i a 886. 

Imenik gl. odbora za leta 1926-27-28. 

U P R A V N I ODBOR: 
P r e d s e d n i k : J O H N GORNIK, 6217 St . Clair Ave. 
I. Podpred . F R A N K CERNE, 6033 St . Clair Ave. 
II . Podpred . J U L I A BREZOVAR. 1173 E. 60th St . 
T a j n i k : P R I M O Ž KOGOJ, 6518 Edna Ave. 
B l a g a j n i k : J E R N E J K N A U S . 10B2 E. 62nd St . 
Zap i sn ika r : J A M E S D E B E V E C , 6117 St . Clair Ave. 

NADZORNI ODBOR: 
1) LOUIS J . r i R C . 6117 St . Clair Ave. 
2) J A N K O N. R O G E L J , 6207 Schadc Ave. 
3) IGNAC SMUK, 6220 St . Clair Ave. 

POROTNI ODBOR: 
1) M I H A E L LAH, 918 Alhumbrn Rd. 
2) Agnes KALAN, 1007 E. 74th St . 
3) A L B I N A NOVAK, 6030 St. Clair Ave. 

F I N A N Č N I ODBOR: 
1) FRANK M. J A K Š K ' . fill) S t . Clair Ave. 
2) LEOPOLD K U S H L A N . 19511 N o t t i n g h a m Rd. 
3) J O S E P H L E K A N , 3556 E. 80th St . 

GLAVNI Z D R A V N I K : 
DR. J . M. S E L I S K A R . 6127 St . Clair Ave . 

GLASILO Z V E Z E : 
AMERIŠKA DOMOVINA, 6117 St. Clair Ave. 

Vae denarne zadeve in s t va r i , ki se t iče jo Upravnega 
odbora, n a j s e poš i l ja na vrh . t a j n i k a . 

.Vse p r i tožb ine zadeve, ki jih je reši l d ru š tven i po-
ro tn i odbor, se poš i l j a jo na p redsedn ika po ro tneca odbora 
Mihael Lah 918 Alhambra Rd. 

i n — M — • 

ZVEZIN DAN! 
V nedeljo 15. januar ja bo Zvezin dan! člani in članice 

Slovenske Dobrodelne Zveze bodo ta dan praznovali z veli-
ko slovesnostjo—privreli bodo od vseh strani skupaj v Slov. 
Nar. Dom na St. Clair ave. Ta dan bo videl slovenski Cleve-
land nebrojno množico bratov in sester S. D. Zveze, ki bodo ka-
kor ena velika družina obhajali svoj skupen praznik, ki bo 
zapisan v zgodovini S. D. Zveze s zlatimi črkami. 

Program bo kar najzanimivejši! že popoldne ob dveh 
se prične v avditoriju S. N. Doma nastop raznih društev S. D. 
Z., ki bo kakor sledi: 

1. Svobodomiselne Slovenke: Narodna noša, petje in klavir. 
2. Slovan: L. špehek: harmonika. 
3. Sv. Ana: Nastop članic: pomen imena in deklamacija. 
4. Kras: Nastop članov v pevskih točkah in narodni prizor. 
5. Danica: Prizor: Prestop iz mladinskega v odrasli oddelek. 
6. Ribnica: Nastop Ribničanov s svojo suho robo in ribniško petje. 
7. Clev. Slovenci: Nastop mlad. oddelka z društvenim imenom. 
8. Kraljica miru: Ptiček (ženski zbor); 

- Hoča: Dijaška (moški z b o r ) . 
10. Blejsko jezero: Nastop v pomenu društv. imena. 
11. Danica št. 34: Pevski nastop v četverospevu. 
12. S. Y. M. Club: Govor preds. društva: J. H. Gornik Jr. 
13. Clairwood: Nastop zmagalcev žogometne igre sezone 1927. 

Že sam ta program bo privabil nešteto bratov in sester 
SDZ skupaj, da vidijo ka j znajo člani in članice Slovenske 
Dobi-odelne Zveze predstaviti. Videli bomo, da Zveza ni sa-
mo organizacija, katerih člani in članice plačujejo pri n je j 
samo asesment, ne, njih člani in članice se znajo pokazati tu-
di na kulturnem polju! 

Krasno petje, mamlj iva godba in drugi nastopi bodo 
vredni vsakega gledišča. Poleg tega bo pa preskrbljeno tu-
di za neprisiljeno zabavo. Ko boste zagledali ribniške kroš-
n ja r je s svojo suho robo na odru in umetnika, ki bo delal 
piščalke kar gredoč na odru—boste pozabili na svoje križe 
in težave—udali se boste trenotnemu veselju, stene Nard. do-
ma bodo odmevale prisrčnega smeha. 

Po tem programu pa se razvije zabava v obeh dvoranah. 
V zgornji bo igral izvrsten orkester pod vodstvom Mr. Adolf 
Perdana, v spodnji pa neprekosljiv špehkov orkester. Izvrst-
ne kuharice (članice) bodo pripravile toliko telesnih dobrih 
del, da se jih bojim zapisati, ker bi mi sline ves popir zmoči-
le. In če vam povem, da sta pripravljena dva soda "popa", 
mi pa verjeli ne boste!!! 

In za vse to je vstopnina samo 50c. Vstopnica je veljav-
na za popoldne in zvečer. 

Dragi brat je in sestre! Scžite po vstopnicah, skušajte jih 
razprodati kar največ med članstvo in druge. Za vzgled na j 
vam bo mlado društvo Slovenska Bistrica, št. 42 v Girard ,0., 
ki je razprodalo poslane jim vstopnice samo onim članom, ka-
teri se veselice radi važnih zadržkov ne morejo vdeležiti. 
Oni pa, ki se bodo vdeležili, bodo kupili vstopnice pri blagaj-
ni. Tako se govori! 

Dan 15. januarja je Zvezin dan! Vsi člani in članice — 
na plan! Zapisnikar. 

21. sobota, Društvo Naprej 
št. 5 SNPJ plesna veselica v 
spodnji dvorani. 

22. nedelja, Dramatično dru-
štvo Ivan Cankar predstava. 

26. četrtek, Mladinsko dru-
štvo Clairwood št. 40 SDZ. 
plev v avditoriju. 

28. sobota, Clever Kids Club 
ples v avditoriju. 

28. sobota, Društvo Vodni-
kov Venec št. 147 SNPJ ples-
na veselica v spodnji dvorani 

29. nedelja, Dramatično dru-
štvo Abraševič predstava in 
ples. 

FEBRUAR 

4. sobota, Društvo Lunder 
Adamič št. 20 SSPZ velika 
maškerada v obeh dvoranah. 

5. nedelja, Dramatično dru-
štvo Orel, predstava. 

11. sobota, Dramatično dru-
štvo Ivan Cankar maškeradna 
veselica v obeh dvoranah. 

12. nedelja, St. Clair Merch. 
Ass'n banket in ples v obeh 
dvoranah. 

16. četrtek, Mladinsko dru-
štvo Clairwood št. 40 SDZ. 
plesna veselica v spodnji dvo-
rani. 

18. pustna sobota — Društvo 

Srca Jezusa velika plesna ve-
selica v obeh dvoranah. 

19. pustna nedelja — Dra-
matično društvo Triglav. 

21. pustni torek — Klub dr. 
SND., velika maškerada v 
obeh dvoranah. 

25. sobota — Društvo Jugo-
slav Camp št. 293 WOW., za-
bava za članstvo. 

26. nedelja — Dramatično 
društvo Ivan Cankar predstava 

MARC 
3. sobota — Društvo Clev. 

Slovenci št. 14 SDZ. plesna ve-
selica. 

4. nedelja — Workingsmen 
Sick and Death Ben. Ass'n, obe 
dvorani. 

10. sobota — Clevelandska 
federacija SNPJ., plesna vese-
lica. 

11. nedelja — Pevski zbor 
Zar ja , koncert. 

17. sobota — Društvo Na-
predne Slovenke št. 137 S. N. 
P. J., veselica in banket v po-
čast Pepcam in Jožetom. 

18. nedelja — Dramatično 
društvo Orel predstava. 

25. nedelja — Dramatično 
društvo Ivan Cankar predsta-
va. 

va preizkusila moj motorni 
čoln," je dejal živahni dečko 
a takoj na to : "Ali bodete po-
vedali mami, ako vzamem še 
ta-le k o s ? " 'Ko sem odkimal 
ga je hitro pograbil ter hite 
mašiti v usta, da bi ga preje 
pojedel, predno se mama vr-
ne. 

Cesarica se je vrnila z ne-
kim visokim Človekom, ki je 
imel v gumbnici neko odliko-
vanje, nakar sem se poslovil 
od pri jazne cesarice ter Iju-
beznjivega otroka Otona. 

VOJAKI GREDO N A D 
LAČNE VOLKOVE. 

Varšava, Poljska, 31. dec. 
Radi hude zime in pomanjka-
nja živeža, so se volkovi zače-
li zbirati v vzhodnji Poljski 
po vaseh in manjših mestih. 
Vojaštvo je dobilo povelje, da 
iztrebi volkove, ki so prebi-
valstvu povzročili že mnogo 
škode. 

Naznanilo. 
O p o z a r j a t e se vse one č lanice S. D. 

Z. da se gotovo vdeleži te s k u p n e g a se-
s t a n k a v pe tek dne 6. j a n u a r j a ob pol 
osmi uri zvečer v S. N. Domu na St. 
Cla i r Ave. v s t a r e m poslopju , s o b a š t . 
C. Pr id i t i e vse one, ki s te p revze le de-
lo pri skupn i veselici S. D. Z. d n e 15. 
j a n u a r j a , 1928. Na se s t anku bomo 
razmot r iva le o vsem po t rebn im. S se-
s t r sk im pozdravom. — Mary Bradač-

ŽITA IN N J E N SIN OTON. 

JANUARY 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

JANUAR 1928 rodni Dom predstava in 
1. nedelja 
N. Domu, plesna veselica. 

7. sobota — Društvo Na-
predne Slovenke št. 137 S. N. 
P. J. —* velika maškerada v 
spodnji dvorani. 

Klub društev p l e sna vese l ica . 
14. sobota, Skupna društva 

SSPZ. 
15. nedelja, Skupna društva 

S. D. Z. — velika veselica v 
obeh dvoranah S. D. Z. 

7. sobota — Mladinsko dru-j 18. sreda, Delniška seja S. 
&tvo Young Men's Club št, 30 N. Doma. 
SDZ ples v avditoriju. 21. sobota, Club Disgusted 

8. nedelja — Hrvatski Nu- Millioners, ples v avditoriju. 

Poročevalec velikega an-
gleškega lista, ki je obiskal v 
Doornu na Holandskem biv-
šega cesarja Viljema, je poto-
val tudi na Špansko v Le-
queito, k je r v krasni vili pre-
biva bivša avstri jska cesarica 
Žita. 

"V t renotku, ko sem vsto-
pil v park," pr ipoveduje An-
glež, "se je nahajala ondi Žita 
ter klicala: "Ti paglavec grdi, 
ali boš pustil psa in šel hitro 
s e m ? " Ko sem položaj spo-
znal, sem videl, da n jen prvi 
sin Oto ščuva psa na mačko, 
ki se je grela na solncu. 

Oto je star š t i r inajst let, 
toda meni se je zdelo, da jih 
ima komaj deset. Mogoče se 
mi je zdel mlajši, ker sem ga 
videl v baržunast i obleki z 
ovratnikom iz čipk, kaj t i ta-
kega ima mati na j ra je . Ka-
dar se mora pokazati madžar-
skim odposlancem, kateri ga 
smatra jo za svojega bodoče-
ga kralja, takra t si nadene 
uniformo kakega madžarske-
ga polka. 

Ko sem se dečku poklonil, 
me jc neka j t renotkov meril 
z očmi, nato pa deja l : "Ali 
imate ponije r ad i?" Ko sem 
pritrdil, me je peljal v hlev 
ter mi pokazal malega konji-
čka, katerega mu je mati pred 
par dnevi kupila. Nato mi je 
razkazal vse svoje zaklade in 
l jubl jence: zajčke, čebele, bi-
cikelj in koncem še motorni 
čoln, kateri je ležal na malem 
jezeru koncu parka. Cesari-
ca mi je povedala, da jo je ta 
čoln stal 500 funtov (2,500 
dol.), s katerim ima Oto naj-
več veselja. "Vedno ga jem-
lje narazen ter zopet sestav-
lja," je pripomnila cesarica 
ter gladila kodre svojega 
l jubljenca, kar ga je pa tako 
vznevoljilo, da je deja l : "Ne-
ha j že vendar, mama." Rekel 
je to v čisti angleščini, nakar 
mi je mati razložila, da zna 
Oto francosko, angleško in 
itali jansko. 

Vila, v kateri prebiva Žita 
v prognanstvu, je nekak cen-
tralni biro ogrskih monarhi-
stov. Oto je zastražen kot 
vsak vladajoči monarh v Ev-
ropi, deset detektivov je ved-
no v vili in okoli nje, sprem-
ljajo cesarico in sina, kadar 
gresta izven vile ter pazijo, 
kdo prihaja v mesto z name-
nom, škodovati bodočemu no-
silcu Štefanbve krone. 

"Vabim vas na ča janko," je 
dejala Žita, "ča janki sem se 
privadila, ko sem bila na An-
gleškem." V salonu, v kate-
rem so servirali čaj, je bilo 
polno fo tograf i j z lastnoroč-
nimi podpisi. Zbiralci bi za 
te slike plačali visoke svote. 
Na steni je visela velika po-
doba Franca Jožefa in poleg 
te angleškega kral ja Edvarda. 
"To je pred mnogimi leti kra l j 
Edvard podaril mojemu stri-
cu. Toda, mogoče vas bo za-
nimala ta-le slika," je razka-
zovala Žita. Kazala je pri 
tem na veliko fotograf i jo s te-
raso pred cesarsko palačo na 
D u n a j u . V sredini slike je 
Franc Jožef , na desni Edvard, 
na levi Viljem II., za njimi 
princ Valeški (sedanji angle-
ški kral j ) in več drugih vla-
dar jev. Slika nosi nič m a n j 
kot sedem lastnoročnih kra-
ljevih podpisov. Mislil sem 
pri tem, koliko tisoč funtov 
bi ta slika vrgla v Londonu 
ali Newyorku. 
' "Mama, ali smem tale 

kos?" , je vprašal Oto ter ka-
zal na velik kos potice, oblo-
žen s smetano. "Le vzemi, a 
boš bolan," je smeje odvrnila 
mati. Brez dvoma bo Žita 
pokvarila svojega ljubljenca. 
Vstopil je služabnik ter pri-
nesel posetnico, cesarica je 
vstala, se oprostila ter odšla. 
Ostal sem sam z nadvojvo-
dom. "Ako pridete jutri , bo-

Pozor! 
Sedaj je čas! In sicer za vse, 

ki hočejo pristopiti v dobro, 
nestrankarsko ter finančno trdo 
stoječe trdo stoječe društvo Do-
služencev. Društvo je sklenilo, 
da daje prosto vstopnino vsem 
novim članom, ki se vpišejo do 
1. maja, 1928. Ta dan se kam-
panja zaključi. Sprejemajo 
se člani v starosti 18 do 45 let. 
Vpišete se lahko pri vsakem čla-
nu društva ali pa pri tajniku 
Fr. Kuhar, 5811 Bonna ave. 
Društvo vam nudi ugodnosti kot 
skoro nobeno drugo. Za $1.00 
mesčnine daje $8.00 tedenske 
bolniške podpore, v slučaju 
smrti pa priredi vsakemu članu 
časten pogreb z godbo in vdelež-
bo celotnega članstva. Rojaki, 
ne zamudite te lepe prilike! 

Odbor dr. Doslužencev. 

Naznanilo otvoritve! 
Naznanjamo, da bomo 

v četrtek odprli cvetličar-
no v Slovenskem Narod-
nem Domu na 6419 St. 
Clair Ave. in se vsem ro-
jakom in rojakinjam to-
plo priporočamo za obila 
naročila. 

SLAPNIK BROS. 
Prva slovenska cvetličarna. 
6419 St. Clair Ave. 

| v v 
lsce se 

ženska za sp lošna h i šna opravi la i'n da 
bi va rova la ot roke. 1187 E. 60th St. 

(3) 

Pozor, Slovenci! 
N a p r o d a j je v Dolnj i S t raž i pri No-

vem mes tu malo k m e t s k o posestvo. 
Lepa domač i j a , n j ive , t ravnik i , gozd, 
s te ln ik in tudi n e k a j v inograda . Cena 
je p r ib l i žno $2,000. Po ja sn i l a se dobe 
pri Mary Kra je , 1205 E. tiOtli St., Cleve-
land, Ohio, ali pa n a r a v n o s t pri Jos ip 
J a k š e , Dolnja S t t r aža , š t . 7. pr i Novem 
m e s t u . (2) 

Dve sobi 
se das t e v n a j e m dvema f a n t o m a ali 
dekle tom. Pros t vhod in kopal išče ter 
gorkotu . 1127 Norwood Rd. (2) 

Stanovanje 
se da v najem, 4 sobe, spodaj, 
cena $20. John Gornik, 6217 
St. Clair Ave. (x) 

Soba 
se da v na j em. Ima gorko,to in kopa-
lišče. 1235 Addison Rd. (2) 

Soba 
se odda za enega f a n t a ali dva. 5605 
Bonna ave. (2) 

V najem 
se da jo š t i r i sobe , klet in g a r a ž a . 
1045 E. 62nd St. (1) 

V najem 
se da jo š t i r i lepe sobe, s p o d a j , elek-
t r ika . $20 rent . 977 E. 67th St. Last -
n ik s t a n u j e na 547 E. 108th St . (2) 

Se priporočam 
za t u n i r a n j e g lasov i r j ev kakor tudi za 
raz l ična popravi la . 

Addison Music Studio 
1146 Addison Rd. (2) 

Hiše naprodaj 
V slučaju, kadar kupujete ali proda-

jate hišo, lote, farmo ali trgovino, ali 
če hočete isto zamenjati , s e vseh slu-
ča j ih obrnite za pošteno in zanesljivo 
postrežbo s popolno zaupnostjo do nas 
Fra'nk Preveč , J o h n W. S p a h r t in Louis 
Merha r , 15712 Wate r loo Rd. K e n m o r e 
1261. (Wed. x ) 

Naznanilo. 
Spoda j podpisan i n a z n a n j a m cen je -

nemu občins tvu v Euclid Vil lage, Ohio , 
i'n okolici, da s p r e j e m a m na svo jem 
domu na 22010 Ivan ave. vsakovrs tne 
čevl je v popravi lo . Dolgo vrs to let se 
n a h a j a m že v te j obrt i , in moj i odje-
malci so bili vedno zadovol jn i z moj im 
delom. Tako hočem tudi ro jake v tej 
okolici zadovol j i t i z las t i , k a r se tiče 
novih od jemalcev , kakor tudi vse s t a r e 
od jemalce v Cleve landu . P o s t r e ž b a 
točna, delo lično, cene z m e r n e . Se 
pr iporoča 

John Gabrenja 
delavnica 1026 E. 63rd St. His'na š te-
vilka zgore j . ( O n c e mo.) 

Stanovanje 
se odda, 4 ali 5 *ob, kopal išče z ra-
ven. 1106 E. 64th St. (1) 

DEBELI PREŠICI 
Naravnost iz dežele 

Jako poceni 
sc da v n a j e m h iša , ima 6 sob, klet , 
g a r a ž a . H i ša se n a h a j a na 13235 Pu-
r i tas S p r i n g s Rd. Za podrobnos t i i 
v p r a š a j t e v u r a d u tega l ista. (3) 

Crysler 70 1 

N a p r o d a j je Crys l e r avtomobi l , v 
jako dobrem s t a n j u , sc p roda poceni . 
Vzrok p r o d a j e je bolezen in odhod v 
domovino. V p r a š a j t e na 1881 E. 73rd 
St., b l izu Euclid uve. (3) 

Vseh velikosti, živi ali osnaženi , pre-
gledani od mestu in pripeljani kamor-
koli. Nizke cene. l'riditc in ui izberite 
vaše prešite . " < 1 . 

H. F. 
WILLOUGHBY, OHIO 
Tel. Wickl i f fe 110-J-2 

Priporočilo! 
Nad dvajset let sem že red-

no in pošteno posloval z roja-
ki v Clevelandu glede pošilja-
nja denarja v staro domovino 
ali pri prodaji parobrodnih 
kart za vse linije. Uljudno 
se priporočam rojakom še za-
naprej, ker so lahko prepriča-
ni, da bodo pri meni vsak čas 
najbolj pošteno in točno po-
strežem, kar se tiče pošiljanja 
denarja v staro domovino ali 
prodaje parobrodnih listkov. 
Se priporočam. 

Anton Bobek 
«104 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 
Za orodje 

steklo, barvo, av tomobi l ske potrebšči-
ne, t i res in tubes , f in gazol in in ol je, 
za vse to se gotovo vse le j oglas i te pri 

Zavasky 
6011-13 St . C la i r Ave. 

k j e r bos te vse le j poš teno pos t r ežem 
po j ako nizkih cenah . (X) 

Priletna ženska 
išče delo, da bi varovala otroke ali 
oprav l ja la h išna dela . Po 5. ur i zve-
čer. 16308 Grovewood ave. (2) 

BENNO B. LEUSTIG 
6424 St. Clair Ave. 

Domača trgovina za 
Slovence in Slovenke 
Domača postrežba z 
najboljšim blagom in 
vselej nizke cene! 
Pri nas dobite vedno 

najboljše suknje, obleke, 
klobuke, nogavice, roka-
vice itd. Imamo jih za 
žene, dekleta in deklice. 
Se priporočamo. 

(Wed. x ) 

Slovenska mesnica 
največja v Clevelandu, kjer 
lahko kupite meso veliko ce-
neje kot kje drugje. Najfinej-
še svinsko meso, klobase, šunke, 
plečeta in kar poželite. Vedno 
sveže, točna postrežba rojakom 
in nizke cene. Se priporočam 

Martin Frank 
St. Clair Market stojnica 18—20. 

<w) 

NAZNANILOJN ZAHVALA. 
S ža los tn im s rcem n a z n a n j a m vest vsem znancem in p r i j a -

te l jem š i rom Amer ike , da je nemila smr t p re t rga l a nit ž iv l jen ja 
moji p redragi soprogi 

Barbara Mazovič 
ki je po kratki bolezni mirno zaspa la , v s taros t i 46 let, in s icer 
dne 2. dec., 10 minu t čez šes to uro z j u t r a j . 

Rojena je bila v s t a rem k r a j u , župn i j a Nevl je pri Kamniku 
na G o r e n j s k e m . V Ameriki je živela 23 let. T u k a j zapušča ža-
lu jočega soproga Andre ja , v s t a r e m k r a j u enega b ra t a , t uka j pa 
pet s e s t e r : Mary , J enny , Rosie, Angela i'n Agnes . 

Dolžnost me veže, da se na tem mes tu lepo zahval im Miss 
Jer .ny Oven za k rasn i venec ter d ruž in i Klemenčič in druž in i 
Selešnik za k r a sne cvetlice. Lepa hvala tudi Mrs. P a n c h u r , ki je 
darovala za sv. maše . Lepa hvala tudi Mrs . Mary Poushe , ki mi 
je toliko pomaga la za časa bolezni moje d r age soproge. S rčna 
hvala tudi peg rebn iku Mr. Grd ina & Sons za tako u l judno in 
dobro post režbo. Lepa hvala vsem onim, ki so nosili k r s t o : Mr. 
J . Knaus , Mr. Ogr in , Mr. Komin in še d rug im, ka te r ih imena 
mi niso znana . Bog p lača j vsem t is t im, ki so pokojno prišl i po-
kropit , ko je ležala na m r t v a š k e m odru . ' Posebno lepa hvala še 
vsem t is t im, ki so jo spremil i na pokopal išče. Lepa hvala tudi 
č. g. Rev. M. J a g e r za cerkvene obrede. Bog p lača j vsem s k u p a j . 

Ti pa d raga mi soproga , os taneš nam v t r a j n e m s p o m i n u ! 
Bog n a j Ti podeli večni mir in večna luč n a j Ti sve t i ! Lahno na j 
Te kr i je a m e r i š k a z e m l j a ! 

Žalujoči sop rog : 
A N D R E W MAZOV1C. 

LETNA DELNIŠKA SEJA S. N. DOMA 
6401—6121 St . Cla i r ave., Cleveland, Ohio, 

sc vrši v S R E D O dne 18. j a n u a r j a , 1928 v Avdi to r i ju S. N. Doma. Vse 
de ln i ča r j e se tem potom vabi, da se gotovo vdeleže te letne se je Pr iče tek 
se je ob 7.30 zvečer . Ker so letne se j e jako važne za razvoj in napredek 
vsake o rgan izac i j e , p r i č a k u j e m o veliko vdeležbo, t ako da bodo enk ra t 
de ln ičar j i popo lnoma napolni l i Avdi tor i j . T o r a j vsi na sejo. 

Ludvik Medveshek, t a jn ik -pos lovod ja . 

Frank Z,aKrajšek 
SI oO en j Ki Togrehnik 

1105 JVortvood 'Road 
'Randolph 4963 

Č u v a j t e s v o j e z d r a v j e . 
Za ljudi, ki mislijo, se bodo zanimali za sledeče: 

Tekom z a d n j i h 28 let sem pomaga l l judem po na jnove j š i h in 
modern ih metodah k z d r a v j u . 

Moj urad je op reml jen z na jnove j š imi X. žark i apa ra t i , pr i me-
ni dobi te z d r a v l j e n j e z e lektr iko, Q u a r t z Ul t ra Violet Ray, kemični 
in nnkroskopičn i l abora to r i j , ki mi pomaga , da lahko doženem pra-
vilno kl inično pre i skavo ali pa pravi ln i vzrok vaše bolezni . Mi ne 
o g i b a m o . 

Brez ozira k a j je vaša bolezen ali kako »te t * 
obupali , pr id i te k meni . ne zgubi te u g a n j a ! Tisoče 
l judi sem i e ozdravi l , in i t BO danes moj i na jbo l j š i 
p r i j a te l j i . Kar sem naredil za n j e , lahko naredim za 
vas . Tekom zadnj ih 17 let sem rabil prof . Ehr l ich 
ve Iko izna jdbo GOR in »14 pri z d r a v l j e n j u kroničnih 
bolezni za m o š k e in ženske . 

/, uspehom acni zdravil p r i t i sk krvi , revmal iz«m, 
listino, b r ezk rvnos t in želodčne neprilil .e, s labost i , jo-
t r n e nepr jlHci- in vse kožne bolezni. Ako je vaša bo-
lezen neozdravl j iva , t e d a j vam bom povedal . Ako je 
ozdrav l j iva , t e d a j vas boni pozdravil v n a j k r a j š e m 
ciisu in po zmerni ceni. Pr id i te k meni . da se pogo-
vorimo. Osebno se zan imam za vse moje bolnike. Za 
ženske so posebne s t rcžn ice . 

Vporaba velike 
Dr. Erdlith 

iznajdbe 

M i g o v o r i m o s l o v e n s k o 

D o c t o r B a i l e y , "specialist" 
1104 Prospect Ave., Cleveland, O. Drugo nadstropje. 
Uradne ure: od 9.30 zj. do 7.30 zv. Ob nedeljah od 10. zj. do 1. pop. 

• • p a M i p f O T P M M U r t i i t e to in p r ih ran i t e u bodočnost S S S S S ! 



V lastnem poslopju Imetje $1,700.000 

N A V L O G E 
vložene na naši hranilnici pred 1 5. januar jem plačamo 

obresti od 

/. januarja 

Če še niste naš vlagatelj, si povišajte obrestno mero 
od 4% na 5%. 

$1,000 po 4% na leto obresti znese $40.00 
$1,000 po 5% na leto obresti znese $50.00 

$10.00 dobička za vas od vsakega tisoča 
Obresti tečejo od dneva vloge. Denar dvignete 

lahko vsak čas. 

Srečno novo leto 1928! 

The International Savings & Loan 
SLOVENSKA HRANILNICA 

Vloge sprejemamo tudi po pošti iz vseh krajev 
Amerike. Pišite za pojasnila. 

rtaM rTavû čvi r̂ avi f^vi r /y\ir7g\-i r?»vi r ^ i ržan r?a\i 

MNOGO LET 
T nase lb in i In vedna 
pri l jubljen pri v s e h 
s l o v e n s k i h društv ih in 
p o s a m e z n i k i h «a izde-
lovanje najbo l j š ih fo-
tograf i j . 

S e priporoCam za iz-
de lavo f in ih s l ik p« 
nizkih cenah. 

J. S. JABL0NSK1 
6122 St. Clair Ave. 

( N a d a l j 

"To je maščevanje , " rekel j 
je, "gor je nam." Drugi 
kmet je , ki so bili zaprt i za 
različne pregreške , so bili ve-
seli in hvalili upornike, da so 
jih oprostili . 

Kr iča je in prepevaje je pri-
šla t ruma v vas. Vsa vas jih 
je čakala. Vsak je hitel gle-
dat, če so se vsi živi vrnili. 
"Vsi živi, vsi," vpili so upor-
niki. 

Reščak je ob Markovi stra-
ni prišel do svoje hiše. Na-
proti mu je priletela hči in se j 
vrgla očetu okoli vratu in za-
jokala. L j u d j e so mu hiteli 
bliže in mu dajali roko. 

Marko jo je gledal in pred 
njegovimi očmi je stala tista 
večerna slika, ko mu je poda-
la šop cvetlic in jokaje pro-
sila: Reši ga t i! Pr i je l je za 
polhovko, da bi se prepričal, 
če je prinesel cvetlice še na-
zaj . Bile so še na polhovki, 
a vse ne. 

Stopil je z Reščakom v so-
bo. Reščak se je ozrl. 

" K j e j e ? " je vprašal s straš-
nim glasom. Hči se ga je 
oklenila in ih te la : "Mati so 
umrli ." 

Mož se je naslonil na mizo 
in se .zamislil. Marko je stal 
in gledal. T a k o j je videl, ka j 
da je. Grozno je bilo pogle-
dati očeta in hčer. Z u n a j pa 
je vpil narod in se veselil. 

"He j , zebe nas," kričali so. 
"pelji nas dalje. Mi gremo 
napre j . " 

Reščak se je utolažil. 
Odrezal si je k ruha in ponu-
dil Marku . Tudi Marko je 
odrezal, da ni prekrši l gosto-
l jubja, a jesti se mu ni ljubi-
lo; gledal je na Reščakovo in 
čutil nesrečo ž njo. 

"Ni dosti časa," rekel je 
Reščak. "Lepo je, kar si sto-
ril, a vse delo je lahko v nič, 
če ne hi tmo dalje, še danes 
moramo napre j . " 

"Oče, ka j pa j a z ? " zajokala 
je hči. 

"Pot rp i , kmalu pridem na-
• M 

zaj . 
Reščak je šel po or<?žje v 

čumnato, umil se je in se pri-
pravil za pot, ker je bil še 
slab. 

"Počaka j t e , " zavpil je Mar-
ko skozi okno upornikom, ki 
so nes t rpno čakali in se napi-
jali s slivovko in hruškovcem. 
"Pr ip rav i t e se, kmalu, pojde-
mo!" 

Po tem pa je prisedel k de-
kletu in jo začel tolažit i : 

"Nič ne jokaj, sa j bo kmalu 
boljše," rekel je. 

"Bo, bo. Mati so umrli, 
očeta pa doma ni bilo, še pri 
pogrebu ne," rekla je ona. 

" K a j hočemo," je rekel 
Marko, " taki časi so. Vidiš, 
sa j smo ga rešili." 

" S a j vem, da se moram tebi 
zahvaliti , pa jaz . . ." rekla je 
in se spustila v nov jok. Mar-
ko jo je prijel za roko in re-
kel : "Samo ne joka j ; sa j bo 
kmalu končano." Ona ga je 
hvaležno pogledala. 

V sobo je stopil Reščak, 
oborožen in resen, "Pojdi -
mo," je rekel, potem pa resno 
pogledal Marka. "Fan t , kar 
si začel, nada l ju j , " rekel je, 
"ti ne poznaš železne roke. 
Če ne zmagaš, potem. . ." 

"Po t em bo smrt , " rekel je 
Marko hladno, kot da ne mi-
sli nič na tt). " N a p r e j gremo, 
ker moramo. Drugi čakajo 
še v ječah." 

"Vidiš, Ivančica," rekel je 
Reščak hčeri, "ne smem biti 
tu, kdo ve, ka j pride. Skrival 
se bom na Sapu in pozne je ; 

e v a n j e ) 

j prideš tudi ti t ja . Če bo kdo 
vprašal, reci, da ne veš, k je 
sem." Dekle je jokalo. . . 

"Z Bogom, dekle," rekel je 
Marko in zelo težko stopil 
črez prag. 

Z u n a j je čakala četa upor-
nikov in ju pozdravila s kri-
kom in vpit jem. Četa se je 
začela korakoma pomikati. 
Marko in Reščak sta sedla na 
konje . Navdušeni uporniki 
so zapeli svojo koračnico: 

Prid ' po desetino . . . 

Čudno, je v noč odmevala 
pesem spremljana z udarci 
težkih korakov. 

XXVIII . 
Vitko je jahal počasi po ce-

sti in premišljal, ka j na j stori. 
Izvedel je samo nekoliko, kar 
je želel, a nič gotovega. In 
k je na j izve, kje na j izprašu-
je. Gradovi se malo brigajo 
za take stvari, in ka j tudi, če 
vedo, pr ipoveduje jo tako, da 
ga boli srce. Mati je bila ma-
ti, čeprav je bila kmečka. Bil 
ie otožen in jezen na ves svet. 
Kaj sem pravzaprav, vpraše-
val se je, ko mu je zopet in 
zopet zašumelo po ušesih, ka-
ko zaničljivo je izrekel graj-
ščak: sa j ste vi tudi kmet . . . 
Kmet, kmet . . . Tako bi ga 
•'meli povsod za kmeta, čeprav 
dokaže, da je Čušperk nje-
TOV, ker ga mora dobiti po 
Čušperčanu. In če dobi grad, 
če je vse njegovo in bi moral 
gledati prezirl j ive obraze mi-
lostne gospode! Zasmejal se 
je sam sebi. V njem se je 
oglasil glas, ki ga je klical 
kmetu na pomoč. In zopet se 
je zasmejal . "Ha, ha, da me 
za zahvalo napadajo in meče-
jo iz hiš. To neumno ljud-
stvo . . ." In vendar si je ne-
hote ponovil vse one sanje, 
ki jih je sanjal komaj pred 
pol letom, kako prevzame pri-
stavo in si tam ustanovi tiho, 
mirno, srečno življenje. Že 
je vse kazalo, da bo resnica, 
a vse se je izpremenilo. In 
zopet se je zdel sam sebi, da 
je drug človek in lahko več 
kot drugi, in več kot ošabni 
čušperski oskrbnik, ki bi ga 
tako lahko potem ponižal in 
uničil. " K a j pristava," govo-
ril si je, "hm, zaka j pa grad 
ne, ki po vseh pravicah pripa-
da meni. Premalo si zvit, 
Čušperčan, čeprav si zvit kot 
ovnov rog. Hotel mi je zave-
zati oči s pristavo, da bi videl 
gradu. Ha, čeprav je bila 
kmetica, njen sin bo pa graj-
ščak, da se vam poplača nek-
danji g r e h . . ." 

In jezdil je dalje in premi-
šljal, ka j bi storil, kam bi se 
obrnil. Nazadn je ga je zmo-
tila n o v a j n i s e l : 

"Bog ve, k je je n jen g r o b ? " 
Prišlo mu je to vprašanje 

samo od sebe, in pretreslo ga 
je. Zaželel je biti na materi-
nem grobu. Cela vrsta vpra-
šan j se mu je vrivala, in na 
nobeno ni vedel odgovora. 

V obližju je zašumela Sa-
va in ob cesti se je zasvetila 
luč. Bila je krčma. 

"Hm, l judstvo vse ve ; lah-
ko izvem," pomislil je in po-
gledal skozi okno v krčmo. 
N e k a j mož je sedelo pri eni 
mizi in se napaja lo z vinom, 
pri drugi pa sta sedela dva 
stara možica s pipami v ustih 
v resnem pogovoru. 

Vi tko je ustavil kon ja in 
zavihal čvra tn ik ob glavi, da 
bi vstopil. Nikogar ni bilo iz 
hiše. Črez neka j časa se pri-

1 kaže krčmar in zagleda 

gosta : "Kar privežite konja ," 
rekel je, "sa j je tam kak ka-
velj." Stopil je h konju , po-
tapljal ga po vratu in ga pri-
vezal, potem pa godrn ja l : 
"Lepo žival ima gospod, jo bo 
treba odeti." Sel je v vežo in 
prinesel star raztrgan koc, 
ter ogrnil konja, potem pa od-
šel v hišo. 

Vitko je vstopil v zaka jeno 
nizko sobo in vsi gost je so se 
radovedno ozrli nanj . Prise-
del je mizi, ki sta pri nji sede-
la dva stara možica, in krč-
mar mu je prinesel polič vina 
češ, gospod itak ne pije m a n j 
ko polič, če pa ne izpije, pa 
plača vseeno in dobiček je 
dvojen. 

Možica sta prenehala svoj 
pogovor, zato pri najboljši 
volji ne moremo povedati, kai 
sta se menila. Samo to bi 
lahko rekli, da gotovo ne ka j 
posebno imenitnega, kajt i po 
daljšem molku je rekel eden 
nj i ju , kot da hoče zaključiti 
pogovor: 

"Da, da, taki so časi." 
In zopet sta molčala, kei 

sta videla poleg sebe gospo-
skega človeka, pa ni, da bi go-
voril, kadar taki poslušajo. 
Možica sta si odkašljevala, 
pogledovala na uro, ki je vi-
sela za vratmi in eden je me-
nil, da bo treba iti. 

"Kam po jdeš?" rekel je 
drugi in dal prinesti še eno 
mero. 

Ko je videl možic pred se-
boj novo mero, pa se je ohra-
bril in si mislil: e, zda j si v 
gostilni kot jaz, človek si, 
čeprav si malo bolje oblečen 
in ne nosiš prtenih hlač, pa 
mlajši si tudi, in obrnil se je 
k Vitku. "Kam pa oni, na j ne 
zameri jo," vprašal je prija-
zno. 

"Domov," odgovoril je Vit-
ko. 

"Da leč?" vprašal je potem. 
"Na Dolenjsko." 
"Na L j u b l j a n o ? " 
"Mhm. . ." 
"Od daleč so prišli, pot je 

zdaj utrudl j iva," menil je sta-
rec, ne da bi pogledal Vitka 
in je prižgal svojo pipo. 

"Ne od daleč. Imel sem 
opravek na Posavju ." 

"Aha," rekel je zopet sta-
rec, "to je pa druga stvar. 
Mraz je zuna j . " 

"Mraz, mraz," pritrdil je 
Vitko. 

"Mhm, na Posavju ga ima-
mo dolgo. P ak je ste bili, po 
t rgovin i?" 

Videlo se je, da je možicelj 
zvedav človek, torej najbrže 
tudi mnogo ve, tako je mislil 
Vitko. Taka je navada naše-
g človeka, da je takoj domač 
in pr i ja te l j vsakemu, ki mu da 
pri jazno besedo. 

"Ne po trgovini," odgovo-
ril je Vitko. "Poizvedoval 
sem nekaj , pa nisem nič izve-
del." 

" A a a ? " začudila sta se mo-
ža in tisti, ki se je prvi spu-
stil z Vitkom v pogovor, je 
obrnil takoj stol tako, da je 
gledal proti Vitku, ki mu je 
obenem natočil svojega vina 
v kozarec. 

"Zahvalim, gospod, zahva-
lim," govoril je in si mislil: ni 
napačen človek ta-le škric. 
Ka j je neki p ravzaprav? In 
premeril je s svojim zvede-
nim očesom celo Vitkovo po-
stavo, pa vendar ni mogel 
uganiti, ka j je ; 

"Je tako, je," rekel je dru-
gi, " izveduješ in izveduješ, 
pa nič ne izveš. Jaz sem oni-
kra t izvedoval zaradi tiste 
moje hruške, ki je na koncu 
hiše. Vidite, to je pa tako. 
Jaz sem vzel eno sesrto, moj 
sosed pa eno, tako da sva 
imela vsak eno sestro, sa j ra-
zumite, to se pravi: moja sta-
ra in pa njegova sta sestri. 
Predlansko zimo je umrla 
mati, menda je bilo ravno 
okoli božiča, ne, po božiču je 
bilo, ka j bi pravil. H r u š k a 
na j bo tvoja, Janez, je rekla 
dobra žena, pa je umrla. Nje-
ga pa zraven ni bilo in ravno 
danes sva se zopet zaradi 

1'rav ul judno naznanjamo s l o v e n s k e m u občinstvu v Cleve-
landu in okolici , da priredi n a š e 
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hruške, zda j pa od jeze pijem. 
Ampak, hruška je moja, pa 
je, kot šo bili mati naredili 
pred smrtjo, zapisali pa ni-
smo, ker so mislili, da tako 
velja. Z d a j se pa prepira, pa 
mu dopovej, če mu moreš. . ." 

Vitko je poslušal to pripo-
vedovanje, ki ni nič drugega 
povedalo, kakor, da se je mo-
žič danes zopet skregal s svo-
jim sosedom zaradi hruške in 
da zato zdaj pije na jezo. 
Vitku se je hotelo na smeh. 

" K a j boš zmera j gonil tisto 
hruško," rekel je drugi. 

"I, z aka j bi ne. Vsaj gos-
pod t u k a j sliši in toliko je go-
tovo študiran, da bo vedel, 
da imam jaz prav." 

"Seveda, seveda," pritrdil 
je Vitko. 

"No, ali vidiš," rekel je oni 
zadovoljen in brž pristavil: 
"Na vaše zdravje, gospod, ki 
vidim, da ste pameten in pra-
vičen človek, kot ni vsak." 

" K a j pa so izpraševali? ' 
začel je drugi, ki si ni upa! 
ugovarjat i . "Gotovo so gos-
podu rokovnjači ukradli kake 
konje, pa poizveduje. Vidi-
te, meni so bili odnesli pujska . 
Rejeno in dobro prase je bilo, 
ka j bi rekel, poldrugi cent bi 
bilo imelo o svetem Mihaelu, 
zaka j moja stara zna rediti, 
da je kaj . Vse bi jim znesla. 
Pa so ga bili šment je rokov-
njaški unesli in nikoli več ga 
nisem videl. Stara pa v jok. 
Ka j boš jokala, sem dejal, kar 
rokovnjač odnese, ti vrag ne 
vrne in smrt ne na jde . . . Ta-
ko je, vidite, pa sem bil obenj, 
p atudi vi jih ne dobite nazaj, 
če so jih odgnali. Spravi ti 
na Laško v enem dnevu, pa 
išči po Posavju, ali koder ho-
češ." 

" K a j boš zmera j na dan 
vlačil tisto prase," je rekel 
drugi starec in pil. 

"Le j ga, jaz gospodu po-
vem, da bo vedel, da zas tonj 
poizveduje. Ka j bi se mučil, 
pa denar t ra t i l : šlo je in ni." 

Vitko se jima je nehote za-
smejal. 

Tak je naš človek. Globo-
ko v srcu nosi, kar ga boli in 
zvesto zaupa pri jatel ju in se 
potolaži s pregovori. Ne mo-
re, da bi ti v petih minutah ne 
bi odkril, ka j mu leži na sr-
cu. . . 

"Jaz sem pa poizvedoval o 
dedu Mate ju ," je rekel Vi tko 
in bistro pogledal, kak obraz 
bosta naredila možica pri tem 
imenu. 

Oba sta se obrnila proti 
n jemu in začudeno izpraše-
vala: "Kaj , kaj, o dedu Ma-
t e j u ? . . ." Eden se je celo 
hi tro prekrižal, drugi pa se je 
ozrl okoli sebe, kakor bi ho-
tel vedeti, ali ne stoji ded Ma-
tej za njegovo ramo. . . 

"I, ka j se čud i t a?" vprašal 

je Vitko. 
"E, ni da bi govoril," rekel 

je oni, ta pa se je nagnil in 
zašepetal Vitku polglasno na 
u h o : "Rokovn jač je;bil." 

Vitko se je stresnil in resno 
pogledal možica, ki se je pa 
zopet bal Vitka. 

" K a j ? " vprašal je Vitko 
začuden. 

"I, no, sa j smo ga poznali; 
vidite, zlata duša, pa taka 
smrt, Bog nas va ru j . . . J a z 
nočem, da bi potem rekel ded 
Mate j : tako pa tako, in bi ho-
dil po noči okoli moje hiše, 
sa j veste da tega ne maram; 
moja stara bi umrla s t rahu. 
No, o ranjkih tako ni, da bi 
slabo govorili, s a j se ve, kako 
je. Ampak vam povem, kot 
je resnica, sa j ste pameten 
človek." 

"Vidite, gre se zato. Ogla-
sil se je neki človek, ki je v 
sorodstvu z dedom Matejem, 
menda sin njegove hčere, pa 
bi rad imel neko dedščino in 
to bi moral izvedeti." 

" A a a ? " čudila sta se moža 
in si oddahnila. 

"Aha," pomišknil je prvi 
Vitku, ki mu je natočil zopet 
svojega vina in ostanek izlil 
še drugemu. "To pa mi vse 
vemo." In pljunil je na tla, 
približal se Vi tku tako, da ga 
je lahko razumel, tudi če je 
bolj t iho govoril. 

"Vidite," začel je, "to ni, da 
bi človek govoril t ja v dan. 
kot bi se mu ljubilo. Vsak 
človek ima svoje napake, ka j 
bi sodili in opravljali, ampak 
to je bilo pa tako — saj ni 
tega, k a j bi dejal, trideset let 
j e : . ." 

"Več bo," pripomnil je dru-
gi, ki je tudi poslušal in se 
stegoval črez mizo. 

" K a j bo več? Gobarjev 
stari je umrl od s t rahu, ker se 
mu je prikazal ded Matej, — 
bila sta si dobra pri jatelja, 
šepnil je Vi tku na uho — in 
Gobar ja smo pokopali ravno 

Ker je to prva maškeradna vese l i ca v l e tošnjem letu in v 
tem p redpu . s tnem času, vabimo tem potom v s e občinstvo, da s e 
gotovo udelež i . Za maske so pripravljena krasna darila, katera 
si lahko og ledate v i z ložbenem oknu Mrs. K u s h l a n v S . N . Domu. 
Darila dobijo s l edeče m a s k e : Naj l epša , l iajbclj pomembna, naj-
bolj grdi in najbolj komični . In š e druga darila s o na razpola-
go . Vab imo torej vse cenjeno obč ins tvo k obilni udeležbi , kajti 
za vse bo dobro preskrbljeno, š p e h k o v kvartet bo skrbel za ple-
saže l jne , za lačne bo skrbela Mrs. Hace, za žejne pa Mr. I'oto-
kar in Mr. Eršte, torej vidite, da bo za v s e dobro preskrbljeno. 

K obi lnemu posetu se priporoča 

tisto leto, ko so bili naši prija-
teli z Laškega, ko jih je Na-
poleon pripodil. Zda j pa lah 
ko veste, kda j je bilo." 

"Vem, vem," pripomnil je 
Vitko, da bi slišal povest na-
prej ." 

"I, sa j sem vedel, ka j se 
vtičeš vmes," jezil se je sta-
rec nad svojega tovariša; "ta-
ko bo, da, okoli trideset let. 
Koliko ste vi s t a r i ? " 

"Devet indvajset ," odgovo-
ril je Vitko začuden nad ta-
kim vprašanjem. 

"No, saj se mi je zdelo. 
Ravno nekako toliko bo. Vi-
dite, so bili pa gori na gradu 
nekaka gospoda, kot imajo 
svoje stare navade, sa j zdaj 

se jim nekaj upirajo, pa so — 
saj veste, ko je človek pijan, 
pa ženska . . . Reščakova je 
bila tudi tam . . . Kaj niste 
vprašali pri RešČaku ? . . . " 

" N e ; k je je t o ? " 
"Vidite, tam pa najbol j to 

vedo. Ded Matej je bil pri 
Reščaku doma in ona je bila 
Reščakova, se reče, hči deda 
Mateja. Ampak pri Reščaku 
bi pa spet malo izvedeli, vidi-
te, on je med uporniki, pa so 
ga zaprl i ; ona je umrla od ža-
losti in samo hči je doma — 
ona pa menda ne ve, kako je 
vsa stvar. 

( D a l j e p r i h o d n j i č . ) 


